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Представленность национальных языков в цифровой среде может оказать противодействие 

языковому сдвигу в эпоху глобализации и цифровизации. Цифровая среда, где информация, 

услуги в основном выдаются на языке большинства, считается «неблагосклонной» к языкам 

национальных меньшинств. В результате в течение нескольких поколений может произойти 

языковый сдвиг, иными словами, переход коммуникации на язык большинства. Результаты 

социологических исследований позволяют сделать вывод о том, что в настоящее время можно 

говорить о доминировании интернет-ресурсов и социальных сетей над традиционными печатными 

СМИ. Исследователи отмечают, что государственные национальные СМИ выполняют важную 

функцию по сохранению и развитию языков в интернет-пространстве. Так, благодаря 

государственной поддержке в Республике Саха (Якутия) (РС(Я)) и своевременной трансформации 

традиционных печатных СМИ, функционируют сайты на якутском языке, производится контент в 

социальных сетях и мессенджерах. Основываясь на данных социологического исследования 

«Медиаландшафт Республики Саха (Якутия) – 2023», а также на результатах экспертного 

интервью по прогнозу изменения медиапотребления на якутском языке, можно сделать вывод о 

недостаточной востребованности и объемах потребления контента на якутском языке в Интернете. 

Исследование подтверждает беспокойство экспертного сообщества перспективой 

медиапотребления на якутском языке. Беспокойство вызывает низкая потребность в 

медиапотреблении на якутском языке среди молодежи. При реализации языковой политики 

Республики Саха (Якутия) предлагается учитывать различную степень влияния каналов 

информирования, их лояльные аудитории, уровень популярности различных медиа для разных 

возрастов. Создание эффективных государственных механизмов поддержки национальных 

региональных СМИ на федеральном и региональном уровнях, использование новых медиа и 

современных цифровых технологий при передаче информации на родных языках, вовлечение 

молодого поколения в потребление информации на родных языках в цифровой среде будет 

способствовать развитию межнационального согласия и культурно-духовного разнообразия 

российского общества. 

Ключевые слова: медиапотребление, цифровизация, трансформация, новые медиа, государствен-

ные национальные СМИ, языки национальных меньшинств, якутский язык. 
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PROSPECTS OF MEDIA CONSUMPTION IN THE YAKUT LANGUAGE 

AND THE ROLE OF STATE-OWNED NATIONAL MEDIA 

IN THE FORMATION OF CONTENT IN THE DIGITAL ENVIRONMENT 

Chokuur N. Gavrilev 

M.K. Ammosov North-Eastern Federal University (Yakutsk) 

The representation of national languages in the digital environment can counteract the emerging language 

shift in the era of globalization and digitalization. The digital environment, where information and ser-

vices are mainly provided in the language of the majority, is «unfavorablе» to the languages of national 

minorities. As a result, language shift, i.e., the transition of communication to the language of the majori-

ty, may occur within a few generations. The results of sociological studies allow us to conclude that cur-

rently there is dominance of Internet resources and social networks over traditional print media. The re-

searchers note that creating Internet content in native languages, state-owned national media perform an 

important function of the preservation and development of languages. Thanks to government support in 

the Republic of Sakha (Yakutia) and the transformation of traditional print media, there are websites 

functioning in the Yakut language and content produced in social media in the Yakut language. Based on 

research into this issue, on the data of the sociological study «Media Landscape of the Republic of Sakha 

(Yakutia) – 2023» as well as on the results of an expert interview giving a forecast on changes in media 

consumption in the Yakut language, a conclusion can be made about insufficient demand for information 

consumption in the Yakut language on the Internet as well as insufficient volumes of such content. The 

low demand for media consumption in the Yakut language among young people is of concern. When im-

plementing the language policy of the Republic of Sakha (Yakutia), it is proposed to take into account the 

varying degrees of influence of different information channels, their loyal audiences, and the popularity 

level of various media for different ages. The creation of effective official mechanisms for supporting na-

tional regional media at the federal and regional levels, the use of new media and modern digital technol-

ogies when providing information in native languages, the involvement of the younger generation in me-

dia consumption in native languages in the digital environment, will contribute to interethnic harmony 

and cultural and spiritual diversity of Russian society. 

Keywords: media consumption, digitalization, transformation, new media, state-owned national media, 

languages of national minorities, Yakut language. 
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Введение 

Генеральная Ассамблея ООН провозгласила с 

2022 по 2032 г. Международным десятилетием 

языков коренных народов мира. Цель — при-

влечь внимание мировой общественности к 

опасности исчезновения многих языков корен-

ных народов и мобилизовать ресурсы для их со-

хранения и возрождения. Исследователи под-

черкивают угрозу исчезновения языков из-за 

негативного влияния информационных техноло-

гий. Данный взгляд также взят на вооружение 

ЮНЕСКО, который ратует за сохранение и раз-

витие всех языков, придерживаясь «экологиче-

ского» подхода. Подразумевается, что предста-

вители миноритарных сообществ не должны 

сталкиваться с ситуацией, при которой следую-

щее поколение вынуждено использовать для 
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общения доминирующий на данной территории 

язык [Орехов Б.В., Решетников К.Ю., 2016, 

с. 268]. Вопросы сохранения языков и культур в 

киберпространстве также рассматривались на 

международных конференциях, проводимых в г. 

Якутске Республики Саха (Якутия) под эгидой 

ЮНЕСКО в 2008, 2011, 2014, 2019 гг. В Якут-

ской декларации 2014 г. отмечено, что «урбани-

зация и глобализация стимулируют ассимиля-

цию национальных культур, ослабляя их статус 

и приводя к еще большей маргинализации,... по-

тенциал этих культур и языков ослабевает» 

[Якутская декларация…, 2014, с. 4]. 

Отечественные исследователи отмечают, 

что национальные региональные СМИ обеспе-

чивают функционирование языков националь-

ных меньшинств. Подчеркивается, что СМИ на 

национальных языках реализуют важную 

функцию сохранения этнической идентичности 

представителей определенных этносов и транс-

ляции ее в более широкий национальный и 

межнациональный контекст [Шкондин М.В. 

и др., 2018, с. 5]. Отметим [Дугарова Т.Ц. и др., 

2020, с. 84], что наличие на региональном 

уровне СМИ, распространяемых на родных 

языках народов России, является значимым ас-

пектом реализации языковой политики в части 

его информационно-методического сопровож-

дения. Н.И. Иванова считает, что «в ответ на 

глобализирующие вызовы в дву- и многоязыч-

ном обществе региональные СМИ должны спо-

собствовать развитию и укреплению этниче-

ского самосознания, выполнению языками 

народов России их коммуникативной, инфор-

мативной, когнитивной, аккумулятивной, этно-

консолидирующей и др. функций» [Ивано-

ва Н.И., 2022, с. 81–82]. 

Экспертное мнение 

Несомненно, процесс глобализации провоциру-

ет обострение языковых процессов, влияет на 

ситуацию языкового образования. Данная про-

блема фиксируется в экспертных опросах. 

Л.Р. Низамова, проанализировав языковую си-

туации в Татарстане и Удмуртии, указывает, 

что «лидеры мнения» в лице журналистов, по-

этов, редакторов, актеров отмечают падение 

количественных показателей владения титуль-

ных языков, а также потери качественного ха-

рактера: снижение жизнеспособности и конку-

рентоспособности титульного литературного 

языка как основы самобытной местной культу-

ры, сужение ее социально-демографической ба-

зы и механизмов обеспечения преемственности 

и будущности [Низамова Л.Р., 2021, с. 25]. 

В Якутии по итогам экспертного интервью, 

проведенного автором данной статьи в октябре 

2022 г., также выявлено беспокойство тенден-

цией сокращения медиапотребления на якут-

ском языке. Экспертами выступили девять (9) 

представителей журналисткой сферы, которые 

занимают руководящие посты в СМИ, имеют 

большой опыт и стаж работы в сфере. 

По мнению экспертов, медиапотребление на 

якутском языке меняется, как и везде в мире, 

вследствие трансформации и цифровизации ме-

диа. Большинство согласилось с утверждением, 

что уровень чтения как одного из видов тради-

ционного потребления печатной продукции бу-

дет неизменно сокращаться. Большинство счи-

тает, что через 20 лет будет преобладать видео- 

и аудиопотребление. Эксперты отмечают недо-

статочность контента на якутском языке в ме-

диасреде. Причинами недостатка эксперты счи-

тают преобладание информации на русском 

языке, а также в недостаточном спросе на ин-

формацию на якутском языке. Признано, что 

«потеряна часть подрастающего поколения», ко-

торая получает и получала контент из цифровой 

среды. Отмечается, что постепенное сокращение 

получаемой информации на якутском языке из 

различных медиа, старение аудитории традици-

онных печатных СМИ, несомненно, повлечет за 

собой проблемы в вопросах сохранения само-

бытной культуры народа саха, развития литера-

туры на якутском языке, социализации подрас-

тающего поколения. 

В связи с этим представляется, что для со-

хранения и развития государственного языка в 

Республике Саха (Якутия) власти должны ока-

зывать всемерную поддержку всем СМИ на 

якутском языке. Эксперты считают, что в 

первую очередь государство несет ответствен-

ность за реализацию языковой политики, далее 

следует общественность. Журналисты считают, 

что журналисткое сообщество также несет от-

ветственность по реализации языковой полити-

ки. Эксперты высказали претензии к объемам 

финансирования программы «Сохранение и раз-

витие государственных и официальных языков в 

Республике Саха (Якутия) на 2020–2024 годы» и 
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эффективности использования выделяемых 

средств. При этом более половины экспертов 

считают государственную поддержку СМИ до-

статочной. Государственная поддержка СМИ на 

якутском языке осуществляется по программе 

«Развитие информационного общества Респуб-

лики Саха (Якутия) на 2020–2024 годы». Экс-

перты отметили отсутствие некоего органа вла-

сти, который отвечал бы за координацию вопро-

сов развития и сохранения языка. Большинство 

экспертов (шесть из девяти) считают, что коор-

динирующий государственный орган для прове-

дения языковой политики нужен [Гавриль-

ев Ч.Н., Подойницына И.И., 2022, с. 95–96]. 

Похожие ответы прослеживаются и в экс-

пертных интервью, проведенных в других рес-

публиках. Так, в 2020 г. было проведено экс-

пертное интервью с участием сорока восьми (48) 

респондентов по шести (6) национальным рес-

публикам Поволжья и Приуралья (Республика 

Марий Эл, Чувашская Республика, Республика 

Башкортостан, Республика Татарстан, Респуб-

лика Мордовия, Удмуртская Республика). Экс-

перты (как и в Республике Саха (Якутия)) по 

итогам интервью о социально-языковых процес-

сах в Поволжье и Урале считают, что основное 

бремя ответственности за сохранение, использо-

вание и развитие национальных, в том числе 

государственных, языков республик несут реги-

ональные власти. Основным недостатком в ре-

гулировании языковых процессов федеральной 

властью часть экспертов называет малый объем 

финансирования программ по сохранению и 

поддержке национальных языков регионов. 

Кроме того, отмечается несовершенство соб-

ственно управления и реализации языковой по-

литики республик. Большинство экспертов 

определяют сравнительно небольшой уровень 

интереса коренного (этнического) населения 

республик к сохранению, изучению и развитию 

родного языка. Отмечается, что молодежь не ак-

тивна и не видит перспектив для изучения род-

ного языка [Языковое многообразие в россий-

ских регионах..., 2021, с. 166–168]. 

Результаты экспертного опроса и панельных 

исследований, опубликованных в монографии 

«Языковое многообразие в российских регио-

нах: возможности развития», где проанализи-

рованы социально-языковые процессы на при-

мере регионов Поволжья, Урала (Башкорто-

стан, Татарстан, Удмуртия, Чувашия, Мари-Эл, 

Тюменская область) и Дагестана, позволяют 

сделать вывод о важности проникновения язы-

ков в цифровую среду и наличии национальных 

региональных СМИ и телерадиоканалов на 

языках народов. Отмечено, что эксперты в Уд-

муртии предлагают для повышения интереса к 

языку, помимо прочего, широкую визуализа-

цию и цифровизацию. В Республике Марий Эл 

более половины опрошенных (60 %) предлага-

ли создание отдельного спутникового телека-

нала «Марийский мир» для освещения на ма-

рийском языке событий в республике и в ме-

стах компактного проживания мари. Около 

20 % опрошенных марийцев ставят вопросы 

широкого использования рекламы на марий-

ском языке (телевидение, радио, реклама на 

улице) (21,2 %), создание Интернет-канала (IP-

телевидения) (20,7 %) [Языковое многообразие 

в российских регионах..., 2021, с. 97–98]. 

Таким образом, экспертное сообщество вы-

ражает беспокойство перспективой медиапо-

требления на языках национальных мень-

шинств, отмечает отсутствие интереса среди 

молодежи. Подчеркивается особая роль госу-

дарства в лице региональных властей, реализу-

ющих языковую политику. Отмечается недо-

статок информации (контента) на языках в 

цифровой среде. Эксперты признают, что нали-

чие национальных СМИ является важным со-

ставляющим реализации языковой политики. В 

связи с этим предлагается обеспечить функци-

онирование телеканалов, цифровизации и визу-

ализации контента. 

Мы согласны с утверждением, что регио-

нальные национальные СМИ наряду с культур-

но-интегративной функцией, а также функцией 

сохранения этнической идентичности, реали-

зуют важную функцию по сохранению и разви-

тию языков. Государству, региональным вла-

стям необходимо рассмотреть вопрос увеличе-

ния финансирования программ по реализации 

языковой политики и по поддержке националь-

ных СМИ, их работы в цифровой медиасреде. 

Потребность в медиапотреблении 

на якутском языке 

В целях изучения перспективы медиапотребле-

ния на якутском языке по заказу АО «Республи-

канский информационно издательский холдинг 

“Сахамедиа”» Центром стратегических исследо-

ваний при Главе Республики Саха (Якутия) в 
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июне 2023 г. проведено социологическое иссле-

довании «Медиаландшафт Республики Саха 

(Якутия) – 2023» [Отчет по материалам социо-

логического исследования…, 2023]. Автор ста-

тьи принимал непосредственное участие в со-

ставлении вопросов и провел вторичный анализ 

исследования. В исследовании в виде анкетного 

опроса были опрошены 1800 респондентов в 

возрасте 18 лет и старше. Исследование прово-

дилось в 12 муниципальных районах и в 

г. Якутске. Пол: 47 % мужчины, 53 % женщины. 

Возраст: 18–30 лет — 25 %, 31–45 лет — 36 %, 

46–60 лет — 25 %, 61 и более лет — 14 %. 

Национальность: русский — 33 %, саха — 57 %, 

представители коренных малочисленных наро-

дов (далее КМНС) — 4 %, другие — 5 %. 

 

 

Рис. 1. Рейтинг популярности к каналам информации 
 

Fig. 1 Popularity rating for information channels 

 

Социологические исследования говорят о 

том, что в настоящее время интернет-ресурсы и 

социальные сети доминируют над традицион-

ными печатными СМИ. Отмечается относитель-

ная стабильность аудитории республиканских 

интернет-сайтов: так, их аудитория с 2017 по 

2021 г. оставалась в целом на одном уровне. 

Наблюдается большая доля информирования 

посредством социальных сетей, мессенжеров 

Whatsapp и Telegram. Несмотря на нисходящую 

тенденцию, с 2019 г. телевидение остается од-

ним из важных ресурсов информирования 

(рис. 1).  

В разрезе категорий возрастов молодое по-

коление в возрасте 18–30 лет при получении 

информации активно пользуется социальными 

сетями (56 %), Telegram (54 %) и мессенжера-

ми Whatsapp (39 %). Получение информации 

из сайтов (24 %), телевидения (25 %) и 

YouTube (27 %) составляет относительно 

бо́льшую долю в медиапотреблении. Самые 

меньшие показатели — чтение прессы (4 %), 

слушание радио (5 %) (рис. 2). 
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Рис. 2. Рейтинг популярности по возрастным категориям 

 

Fig 2. Popularity rating by age categories 

 

 

 

Рис. 3. Предпочтительный язык получения 

информации 
 

Fig 3. Preferred language for receiving information 

 

На вопрос «Скажите, пожалуйста, на каком 

языке Вам предпочтительнее получать инфор-

мацию из СМИ?» бо́льшая часть респондентов 

из массива ответила, что предпочтительным 

языком получения информации из СМИ явля-

ется русский язык (58 %). Якутский в качестве 

предпочтительного языка потребления указы-

вают лишь 17 % опрошенных из общего масси-

ва. При этом 22 % ответили «Не имеет разни-

цы» (рис. 3). 

Данные ответы коррелируют с ответами на 

этот же вопрос среди опрошенных студентов 

Северо-восточного федерального университета. 

В опросе, проведенного в форме анкетирования, 

в октябре 2023 г. приняло участие 109 человек в 

возрасте 18–24 лет. Национальный состав: 21 % 

русские, 72 % саха, 1 % КМНС, другая нацио-

нальность — 6 %. Из опрошенных 56 % предпо-

читают русский язык при получении информа-

ции, 14 % — якутский язык, 30 % — не имеет 

разницы. 

Интересно рассмотреть языковые предпо-

чтения в разрезе билингвов-саха. Согласно со-

циологическому исследованию «Медиаланд-

шафт Республики Саха (Якутия) – 2023», 38 % 

опрошенных саха ответили, что предпочитают 

русский язык, 29 % — якутский язык, 31 % — 

без разницы на каком языке получать инфор-

мацию (рис. 4). 

Если отдельно рассмотреть доли ответив-

ших на вопрос «не имеет разницы», большин-

ство ответивших (81 %) — саха. 14 % русских, 

3 % КМНС также придерживаются такого же 

мнения. 

В разрезе типов СМИ (рис. 5) якутский язык 

как предпочтительный наиболее востребован 

среди 32 % активных читателей периодической 

прессы, 28 % радиослушателей и 21 % телезри-

телей. Самое низкое значение предпочтитель-

ного якутского языка зафиксировано в ответах 

читателей интернет-сайтов — всего 10 %. 
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Рис. 4. Предпочтительный язык получения информации в разрезе национальности 

без учета категории «Другая национальность» 
 

Fig 4. Preferred language for receiving information by nationality, excluding the «Other nationality» category 

 

 

 
 

Рис. 5. Предпочтительный язык получения информации активных пользователей различных СМИ 
 

Fig 5. Preferred language for receiving information from active users of various media 

 

Если общий массив опрошенных удовлетво-

рен объемами информации из СМИ на русском 

языке (64 %), объемами информации на якут-

ском языке полностью удовлетворены 35 % ре-

спондентов. 41 % ответили, что «хотелось бы, 

чтобы информации на якутском языке было 

больше». Половина опрошенных ответили, что 

абсолютно неудовлетворены объемом инфор-

мации на языках КМНС в СМИ. 

В разрезе национальности саха более неудо-

влетворены объемами информации на предпо-

чтительном языке. Так, 60 % опрошенных саха 

ответили, что «абсолютно не удовлетворены 

объемом получаемой информации на предпо-

чтительном для меня языке», 67 % хотелось, 

чтобы информации на этом языке было больше 

(таблица). 
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Удовлетворенность объемом информации СМИ 
 

Satisfaction with the amount of information in the media 

 Русский Саха КМНС Другая 

Да, я удовлетворен полностью 36 54 3 8 

Да, я частично удовлетворен, но хотелось, чтобы 

информации на этом языке было больше 
26 67 2 4 

Нет, я абсолютно не удовлетворен объемом получаемой 

информации на предпочтительном для меня языке 
27 60 6 7 

Затрудняюсь ответить 36 52 2 10 

 

Исследование в целом подтверждает беспо-

койство экспертного сообщества перспективой 

медиапотребления на якутском языке. В после-

дующем сокращение медиапотребления на 

якутском языке может повлиять на качество и 

количество аудитории СМИ, т.е. в целом нега-

тивно повлиять на языковую политику в РС(Я) 

[Свитич Л.Г. и др., 2017. с. 97]. Если в тради-

ционных СМИ якутский язык более-менее 

представлен, и около четверти потребителей 

(ТВ — 21 %, радио — 28 %, печать — 32 %) 

предпочитают якутский язык, в новых медиа 

его несомненно не хватает, а желающих по-

треблять информацию на якутском языке в ра-

зы меньше. Так, только 10 % потребителей ин-

формации интернет-сайтов предпочитают якут-

ский язык. 

В связи с этим, в целях обеспечения пре-

стижа и потребления языка среди молодого по-

коления необходимо обеспечить наличие кон-

тента на якутском языке в цифровой среде: в 

интернет-сайтах, в социальных сетях и мессен-

джерах. 

Интернет-сайты на якутском языке 

Российскими исследователями отмечено, что 

основную работу по обеспечению сайтов на 

языках национальных республик и продвиже-

нию социальных сетей на языках ведут регио-

нальные национальные государственные СМИ. 

А.А. Гладкова и Т.С. Черевко, проанализировав 

в 2016 г. 75 официальных интернет-СМИ, заре-

гистрированных в столицах республик Татар-

стан, Крым, Башкортостан, Мордовия, Дагестан, 

Чувашская республика, Чеченская республика, 

Удмуртская республика, пришли к выводу, что 

для коммерческих медиакомпаний сайт на наци-

ональном языке является балластом, который 

требует дополнительных временны́х и финансо-

вых затрат. Иными словами, данные ресурсы — 

прерогатива государственных медиакомпаний, 

которые, вероятно, могут позволить себе не так 

внимательно считать рентабельность медиабиз-

неса. Исследователи также считают, что под-

держка сайтов на языках будет напрямую зави-

сеть от уровня государственной поддержки. 

Проведенный анализ официальных интернет-

СМИ позволил убедиться в том, что процент 

веб-сайтов, контент которых представлен на эт-

нических языках или в том числе на них, неве-

лик — менее 10 % от общего числа интернет-

СМИ. Все изученные ресурсы, содержащие кон-

тент на национальном языке, фактически пред-

ставляют собой два сайта, один из которых пол-

ностью на русском, второй — на национальном 

языке, переход между ресурсами производится 

нажатием соответствующей кнопки. Ученые от-

метили, что большая часть СМИ представляют 

главным сайтом русскоязычную версию или в 

целом не имеют версии на национальном языке. 

Это обусловлено не только лояльностью ауди-

тории к русскоязычному контенту, но и факто-

ром нехватки кадровых ресурсов (дополнитель-

ная нагрузка на сайт) и выдачей материалов 

СМИ на национальных языках в поисковых си-

стемах Яндекс и Google [Черевко Т.С., Гладко-

ва А.А., 2016, с. 64–65]. 

Г.Ф. Габдрахманова и З.А. Махмутов по 

итогам анализа состояния современного нацио-

нального Интернета (на языках меньшинств) 

отметили, что в качестве «авторов» таких ре-

сурсов выступают политические элиты респуб-

лик России, журналистский корпус, а также 

национальные активисты. На специальных ин-

тернет-ресурсах (сайты органов власти и 

управления, учреждений образования, здраво-

охранения, культуры, науки, общественного 

транспорта, предприятий промышленности, со-

циальной сферы, коммерческих организаций, 

расположенных на территориях республик) 

информация выкладывается на двух языках — 

национальном и русском. Данная совокупность 
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ресурсов представляет собой официальный 

сегмент информационных ресурсов. Исследо-

ватели обратили внимание на время появления 

информации (сообщения на национальных язы-

ках могут выкладываться позже, чем на рус-

ском) [Габдрахманова Г.Ф, Махмутов З.А., 

2018, с. 144]. Интересной исследовательской 

работой является изучение тувинских ученых 

проблем и перспектив тувинского языка в Ин-

тернете. Авторы разделили интернет-ресурсы 

на четыре типа: информационные сайты, соци-

альные сети и мессенджеры, веб-сервисы и он-

лайн-инструменты, мобильные приложения. 

Выявлено, что интерфейс и полное наполнение 

на тувинском языке имеют только сайт газеты 

«Шын» и портал «Тываның чогаалчылары — 

Писатели Тувы». Официальные сайты учре-

ждений Тувы не имеют тувинского варианта 

интерфейса и содержат мало информации на 

тувинском языке. Самое большое количество 

новостей на тувинском языке представлено на 

сайте Правительства Республики Тыва (45 % от 

общего количества новостей). Одним из самых 

больших YouTube-каналов, который содержит 

контент на тувинском языке, является офици-

альный телеканал «ГТРК Тыва» [Ондар Ч.Г. 

и др., 2023, с. 190–193]. 

В Республике Саха (Якутия) основными 

производителям контента в интернет-сайтах на 

якутском языке являются ресурсы государ-

ственных СМИ: телеканал НВК «Саха», рес-

публиканская газета «Саха сирэ», парламент-

ская газета «Ил Тумэн», районные издания. Из-

дание печатной версии газеты «Кыым» (учре-

дитель ООО Медиагруппа «Ситим») также 

поддерживается из государственного бюджета 

как социально-значимое издание по государ-

ственной программе «Развитие информацион-

ного общества Республики Саха (Якутия) на 

2020–2024 годы». Газета «Кыым» имеет одно-

именный сайт на якутском языке Kyym.ru. 

 

 
Рис. 6. Рейтинг сайтов Республики Саха (Якутии) по версии LiveInternet (ноябрь 2023 г.) 

 

Fig 6. Rating of websites of the Republic of Sakha (Yakutia) according to LiveInternet 

(November 2023) 

 

Сайты Sakhas-sire.ru и Edersaas.ru, которые 

входят в ТОП-12 рейтинга LiveInternet, возникли 

в результате объединения в единый холдинг АО 

«РИИХ Сахамедиа» республиканских изданий и 

вследствие трансформации печатного издания 

«Саха сирэ» (рис. 6). Редакция газеты «Саха си-

рэ» в настоящее время наряду с печатной верси-

ей газеты выпускает два сайта — Sakha-sire.ru и 

Edersaas.ru. Работу на сайтах ведет коллектив 

конвергентной редакции «Саха сирэ» в составе 
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15 человек и силами одного сотрудника по со-

циальным сетям. Средний тираж за год газеты 

«Саха сирэ» составляет 5850 экземпляров. Эф-

фективная работа редакции позволила сайту 

Sakha-sire.ru, который запустился в сентябре 

2022 г., занять в течение года первое место сре-

ди сайтов на якутском языке, и пятое место по-

сле русскоязычных сайтов в ноябрьском рейтин-

ге LiveInternet (рис. 6). На сайте Sakha-sire.ru 

публикуются новости на якутском языке, есть 

раздел видео. Все материалы печатной версии 

также в течение пяти дней в обязательном по-

рядке публикуются на сайте. Сайт Edersaas.ru 

занимает десятую позицию. На сайте в основом 

публикуется развлекательный контент — рас-

сказы и тесты. 

В отличие от Sakha-sire, администрирование 

телеграмм-канала газеты «Кыым» и сайта 

Kyym.ru ведет всего один прикрепленный ра-

ботник. Редакция в основном работает на печат-

ную версию газету, что влияет на результаты 

просмотров сайта. Сайт Kyym.ru занимает лишь 

12-ю позицию в рейтинге LiveInternet. Газетные 

материалы только выборочно публикуются на 

сайте. Руководство редакции считает, что таким 

образом они поддерживают подписку и рознич-

ные продажи печатной версии газеты «Кыым». 

В среднем еженедельный тираж газеты «Кыым» 

составляет 12 тыс. экземпляров. Вместе с тем, 

нам кажется, что редакция не учитывает отличие 

аудитории интернет-сайта Kyym.ru от печатной 

версии «Кыым». Например, если среди опро-

шенных читателей печатной версии «Саха сирэ» 

аудитория старше 61 года занимает 45 % (17 из 

37 опрошенных), потребителей интернет-сайта 

Sakha-sire такого возраста нет. Сопоставление 

аудитории интернет-сайта Sakha-sire и печатной 

версии «Саха сирэ» несомненно нуждается в до-

полнительном исследовании с более широкой 

выборкой. 

Часть других русскоязычных ресурсов, вхо-

дящих в ТОП-12 по версии LiveInternet, также 

выпускают материалы на якутском языке. Так, в 

Sakhaparliament.ru выпускаются материалы 

якутской версии печатной газеты «Ил Тумэн». 

На сайте государственных районных газет 

Ulus.media имеется раздел на якутском языке. 

Ранее на сайтах Ulus.media и Sakhaparliament.ru 

были специальные разделы на якутском языке с 

кнопкой переключения. С учетом меньшего пе-

рехода на якутский раздел редакции сайтов 

оставили на главной странице только версию на 

русском языке с возможностью публикации ма-

териалов на якутском языке. 

Выпускается также сахаязычная версия 

Якутского Саха-информационного агенства в 

виде вкладки. По сравнению с русскоязычной 

версией, у ЯСИА просмотров сахаязычного сай-

та значительно меньше. По итогам 2022 г. в 

среднем в месяц количество визитов на сайт 

Sakha.ysia.ru составляло 8089. Для сравнения, в 

среднем визиты на сайт Sakha-sire в день состав-

ляют 8 тыс. Это подтверждает тезис, что если 

«главный» сайт представлен на национальном 

языке, как Sakha-sire, не менее 74 % пользовате-

лей остаются на нем. Если же главный сайт дву-

язычного сайта на русском языке, только 2–4 % 

пользователей переходят посредством кнопки 

(меняют язык) на сайт на национальном языке. 

Интернет-сайты АО «РИИХ Сахамедиа» на 

якутском языке Sakhas-sire.ru и Edersaas.ru воз-

никли в результате трансформации государ-

ственного холдинга, образованного путем объ-

единения республиканских печатных изданий и 

информационного агенства в 2013 г. В 2016 г. 

редакция печатной газеты «Саха сирэ» запу-

стила сайт Edersaas.ru — первое интернет-

издание на якутском языке. Edersaas.ru был не 

копией печатного издания, а полноценным ин-

тернет-изданием. В начале 2017 г. сайт вошел в 

топ-15 рейтинга в региональном сегменте и за-

нял пятое место после информационных на 

русском языке сайтов. 

Трансформация районных печатных изданий 

также прошла по схожему пути. Произошло ор-

ганизационное объединение районных изданий 

в единый холдинг. В каждом районе Республике 

Саха (Якутия) функционирует районное СМИ, 

финансируемое из государственного бюджета 

региона. Учредителями государственных улу-

сных (районных) СМИ является правительство 

республики и автономное учреждение «Сахапе-

чать». Наряду с организационными вопросами 

по присоединению районных газет, проводились 

работы по созданию единого портала районных 

газет для обеспечения их работы в Интернет-

пространстве. В исследовании 2015 г. «Улусные 

районные газеты Республики Саха (Якутия)» в 

виде опроса редакторов и журналистов 24 рай-

онных газет было выявлено, что в районных га-

зетах начались конвергентные процессы: созда-

ются интернет-версии печатных газет, газета 
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полностью выкладывается на сайты издания или 

администрации города, отдельные фрагменты 

контента размещаются на других платформах. 

Вместе с тем журналисты тогда отвечали, что 

процесс конвергенции мог бы быть еще интен-

сивным [Свитич Л.Г. и др., 2017, с. 127]. В 

2017 г. по инициативе Министерства связи и 

информационных технологий Республики Саха 

(Якутия) был разработан единый портал для 

средств массовой информации районов Якутии. 

Концепция Единого двуязычного информацион-

ного интернет-сайта под рабочим названием 

ulus.media была разработана АО «РИИХ Саха-

медиа» в целях расширения аудитории район-

ных газет. Изначально на портале были сформи-

рованы отдельные страницы для каждого райо-

на, главная страница содержала основные ново-

сти республики. Сайт содержал архив газет в 

формате pdf для свободного скачивания. Напол-

нением страниц портала, отведенных под каж-

дый улус, занимались редакции районных газет, 

а координацию их работы обеспечивала рабочая 

группа при «Сахамедиа» [В Якутии откроется…, 

2017]. После присоединения районных газет в 

единый холдинг сайт ulus.media был передан в 

ведение ГАУ «Сахапечать». В настоящее время 

каждая районная газета имеет свой 

зарегистрированный ресурс в доменной зоне 

РФ. Со страницы главного сайта 

https://ulus.media/ulusy/ можно попасть в интер-

нет-издания районных газет. Трансформация 

печатных государственных СМИ на якутском 

языке подтверждает выводы А.А. Гладковой и 

Ю.А. Мкртычевой о том, что «этнические СМИ 

активно осваивают новые онлайн-платформы, 

стремятся расширить свою аудиторию в Интер-

нете, в том числе за счет более активного при-

сутствия в социальных сетях» [Гладкова А.А., 

Мкртычева Ю.А., 2021, с. 47]. 

Таким образом, основные интернет-издания 

на якутском языке были сформированы благо-

даря преобразованиям в сфере государственных 

СМИ в Республике Саха (Якутия). Так, в 2013 г. 

был создан холдинг «Сахамедиа», куда были 

присоединены республиканские общественно-

политические издания «Саха сирэ» и «Якутия», 

далее именуемое как Якутское-Саха информа-

ционное агентство. В 2018–2022 гг. на базе ГАУ 

«Сахапечать» произошло объединение район-

ных газет. Была проведена работа по трансфор-

мации традиционных СМИ, созданы интернет-

сайты изданий, в том числе на якутском языке. 

 

 
 

Рис. 7. Аудитория сайтов Edersaas.ru (слева) на ноябрь 2021 г. и Sakha-sire (справа) на сентябрь 2023 г. 

по данным Яндекс.Метрика 
 

Fig 7. Audience of the websites Edersaas.ru (left) as of November 2021 and Sakha-sire (right) as of September 2023 

according to Yandex.Metrica 
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По сравнению с 2021 г. возраст аудитории 

сайта Sakha-sire.ru значительно помолодел по 

сравнению с Edersaas.ru. По данным Ян-

декс.Метрика, удельный вес пользователей 

возрастов категории 25–34 лет и 45–54 лет по 

сравнению с сайтом Edersaas.ru увеличился по-

чти в два раза (рис. 7), что подразумевает вос-

требованность информации на якутском языке 

среди всех возрастов. Редакция «Саха сирэ», 

запустив сайт с одноименным названием Sakha-

sire.ru, привлекла более молодую аудиторию. 

Это позволяет сделать вывод о востребованно-

сти контента на якутском языке в Интернете 

среди молодого поколения при наличии соот-

ветствующего контента. 

Это косвенно подтверждает результаты со-

циологического исследования «Медиаланд-

шафт Республики Саха (Якутия)». Согласно ис-

следованию, востребованность получения ин-

формации посредством интернет-сайтов рас-

пределена равномерно среди всех возрастов без 

учета возрастной категории старше 60 лет. В 

возрастной категории 18–30 лет в качестве ис-

точников информации интернет-сайты высту-

пают для 24% опрошенных, 31–45 лет — 29 %, 

46–60 лет — 29 %, старше 61+ — 17 %. Сопо-

ставляя стабильность интернет-аудитории в 

различных возрастных категориях пользовате-

лей сайтов в Якутии, можно сделать вывод, что 

интернет-сайты в настоящее время пользуются 

популярностью для всех возрастов. 

Вместе с тем необходимо учитывать, что из 

активных читателей сайтов только 10 % пред-

почитают получать информацию на якутском 

языке. Считаем, что это предположительно 

указывает на недостаточные объемы информа-

ции на якутском языке среди интернет-сайтов. 

Несомненно, что для дальнейшего функциони-

рования сайтов на якутском языке необходима, 

как и в других субъектах РФ, государственная 

поддержка. Было отмечено, что для коммерче-

ских медиакомпаний сайт на национальном 

языке является балластом, который требует до-

полнительных временны́х и финансовых затрат. 

Только национальные региональные СМИ при 

наличии соответствующей государственной 

поддержки могут создавать контент на нацио-

нальном языке в виде социально значимой 

функции, несмотря на затраты и отсутствие 

прибыли. 

Кроме того, вызывает также некоторое бес-

покойство уровень востребованности СМИ на 

якутском языке среди молодого поколения. 

Наибольшее количество ответов «нет» (массив) 

на вопрос «Читаете ли Вы сахаязычные газеты, 

журналы, новостные сайты (на якутском язы-

ке)?» зафиксировано в возрасте от 18–30 лет 

(56 %) и 31–45 лет (54 %). Возрастная 46–60 лет 

и старше 61 более лояльна к СМИ на якутском 

языке. Ответивших «нет» среди последних — 

46 % и 38 % соответственно. При рассмотрении 

с учетом национальности ответ «нет» озвучили 

55 % русских, 32 % саха, 2 % КМНС, 11 % пред-

ставители другой национальности. 

Другой возможной причиной сравнительно 

низкой востребованности информации на якут-

ском языке является также общая тенденция 

информирования посредством социальных сетей 

и мессенджеров. Сегодня молодое поколение в 

основном потребляет информацию из социаль-

ных сетей и мессенджеров и не заинтересовано в 

классическом медиапотреблении, например, в 

чтении газет, журналов и даже сайтов. 

Социальные сети на якутском языках 

Контент на национальных языках в социальных 

сетях в основном также создается СМИ и госу-

дарственными учреждениями. В.З. Гарифуллин 

проанализировал, что большинство татароязыч-

ного контента создается государственными 

СМИ. Так, в конце 2020 г. АО «Татмедиа» запу-

стило перспективный проект «Татмедиа Junior». 

Он создается усилиями четырех редакций — 

журналов «Салават купере» («Радуга»), «Сабан-

туй», «Идел» («Волга») и «Ялкын». Пример но-

вого татароязычного медиа — ресурс «Интер-

тат» на татарском языке с контентом помимо 

сайта на семи платформах социальных сетей, а 

также ресурсы информационных агентств «Та-

тар-информ» и «Интертат». Гарифуллин про-

анализоровал также работу в соцсетях «Татар-

ского радио» (ООО «ИДЦ “Барс-Медиаˮ») и 

ГТРК «Татарстан» (ВГТРК). Отмечено, что тра-

диционные издания на татарском языке не в 

полной мере пользуются преимуществами соци-

альных сетей и достаточно слабо работают над 

привлечением читателей в онлайн-версии мате-

риалов. Большинство из них пока только начи-

нает осваивать цифровую среду и не проявляет 

находчивости при распространении контента в 

социальных сетях [Гарифуллин В.З., 2022]. 
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Государственные СМИ Республики Саха 

(Якутия) также ведут целенаправленную рабо-

ту по продвижению контента на якутском язы-

ке и увеличению подписчиков в социальных 

сетях и мессенджерах. Ранее, например, редак-

ция газеты «Саха сирэ» размещала контент в 

социальной сети Инстаграм. На страницу 

Edersaas.ru в Instagram были подписаны 54 400 

пользователей. В марте 2022 г. социальную 

сеть Instagram признали экстремистской как 

принадлежащую Мeta и запретили в Россий-

ской Федерации. В результате холдинг не раз-

мещает материалы в данной социальной сети. В 

2022 г. АО «РИИХ Сахамедиа» начало наращи-

вать свою аудиторию в Telegram и ВКонтакте 

посредством наполнения контентом редакций 

ЯСИА, «Саха сирэ» и «Якутия-Daily». Суммар-

ное количество трех телеграмм-каналов обще-

ства выросло с 2657 подписчиков до 17 207. 

При этом с января 2022 г. по сентябрь 2023 г. 

рост подписчиков якутского телеграмм-канала 

Edersaas.ru/Саха сирэ составил 3183 подписчи-

ков. В социальной сети ВКонтакте также про-

слеживается рост (с 2175 до 3288). 

Другие СМИ и учреждения также активно 

осваивают мессенджер Telegram, формируя 

контент на якутском языке. Так, из 41 теле-

грамм-каналов на якутском языке 19 принад-

лежат СМИ, в т.ч. районным, 6 каналов — улу-

сным администрациям, 7 — тематические паб-

лики. Среди телеграмм-каналов на якутском 

языков канал НВК «Саха» занимает первую 

строчку с наибольшим количеством подписчи-

ков (25 875 подписчиков). Далее: «Кыым» — 

3494, «Саха сирэ» — 3410, районная газета 

«Энсиэли» — 3120, районная газета «Улэ 

куусэ» — 2857, Чурапча Лайф — 2535. Работа 

НВК «Саха» в цифровой среде, создание вос-

требованного видеоконтента на якутском языке 

(сериалы, мульфильмы, ток-шоу) позволяет го-

ворит о феномене якутского телевидения, кото-

рый может быть тиражирован в других нацио-

нальных регионах. НВК «Саха» по телесмотре-

нию занимает первое место среди других реги-

ональных компаний. 

Сравнивая рейтинг популярности традици-

онных СМИ и новых медиа (Интернет-сайты, 

социальные сети, мессенджеры) в зависимости 

от возраста, можно прийти к выводу, что моло-

дое поколение в возрасте 18–30 лет предпочи-

тает социальные сети и мессенджеры традици-

онному медиапотреблению (чтение газет, теле-

смотрение) (рис. 2). Так, как отмечали выше, 

более половины (56 %) в возрастной категории 

18–30 лет предпочитает социальные сети. 54 % 

опрошенной молодежи предпочитают 

Тelegram, 39 % — Whatsapp, Youtube — 27 %. 

Молодежь получает информацию в основном 

из Тelegram и Whatsapp. Так, в возрасте 18–

30 лет наибольшая частота пользования («прак-

тически ежедневно») зафиксирована в Whatsapp 

(86 %), Тelegram (46 %). ВКонтакте — 18 %, Ин-

стаграмм — 23 %. Учитывая относительно вы-

сокое доверие к Тelegram и его популярность, 

необходимо уделять особое внимание к инфор-

мированию молодежи в данном мессенджере. 

Если основной целью использования WhatsApp 

закономерно является общение (87 %), то поль-

зователи Telegram в основном ищут в этом мес-

сенджере информацию (43 %) — актуальные 

новости, развлекательный контент, аналитику. 

30 % отметили, что используют Telegram для 

общения. Основной целью использования 

ВКонтакте респонденты называют просмотр ви-

део, фото и прослушивание музыки (29 %), чте-

ние развлекательного контента (20 %), общение 

с друзьями и знакомыми (18 %). 

Как мы ранее отмечали, медиапотребление в 

Интернете остается сравнительно стабильным. 

При этом считаем, что возможен некоторый 

рост читательской аудитории в социальных се-

тях за счет молодежной аудитории при созда-

нии качественного и востребованного контента 

в данной среде коммуникации на примере НВК 

«Саха» [Гаврильев Ч.Н., 2023, с. 390]. 

Выводы 

Таким образом, при реализации языковой по-

литики Республики Саха (Якутия) необходимо 

учитывать различную степень влияния каналов 

информирования, их лояльную аудиторию, 

уровень популярности различных медиа для 

разных возрастов. Необходимо усилить работу 

национальных СМИ в сети Интернет и в соци-

альных сетях. Государству необходимо пере-

смотреть параметры государственного заказа в 

части субсидирования социально-значимых пе-

чатных СМИ для поддержки их работы в новых 

медиа. Необходимо усилить поддержку созда-

ния контента для обеспечения медиапотребле-

ния на якутском языке в интернет-

пространстве, создавая медиапродукты в Ин-
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тернете, в социальных сетях и мессенджерах. В 

настоящее время большая часть субсидий 

направляется на покрытие части затрат на со-

здание печатного экземпляра продукции и ин-

формационного продукта на сайте. Представля-

ется возможным создать новый механизм суб-

сидирования по размещению информации в со-

циальных сетях и мессенжерах, акцентируя 

внимание на создании конкурентноспособного 

контента на якутском языке. 

Традиционным печатным СМИ на якутском 

языке необходимо уделить внимание развитию 

социальных сетей и мессенджеров как допол-

нительным каналам формирования контента и 

информирования более молодого поколения. 

Необходимо адаптировать контент традицион-

ных СМИ для их размещения в социальных се-

тях и мессенджерах, учитывать их мультиме-

дийность, растущую потребность в видеопо-

треблении. 

Исследователям необходимо изучать нацио-

нальные (этнические) региональные СМИ не 

только в части их интегрирующей и просвети-

тельской деятельности, но и рассмотреть взаи-

мовлияние трансформации СМИ и медиапо-

требления на языковые процессы, изучить дея-

тельность национальных региональных СМИ 

по сохранению и развитию языков, перспекти-

ву медиапотребления на языках национальных 

меньшинств. 

Мы считаем, что сокращение медиапотреб-

ления на государственных языках республик 

несет большую угрозу культурному и языково-

му многообразию страны. Создание эффектив-

ных государственных механизмов поддержки 

национальных региональных СМИ на феде-

ральном и региональном уровнях, использова-

ние новых медиа и современных цифровых 

технологий в передаче информации на родных 

языках, вовлечение молодого поколения в по-

требление информации на родных языках в 

цифровой среде будет способствовать разви-

тию межнационального согласия и культурно-

духовного разнообразия российского общества. 
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